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YKPATHCBKI MOTUBMU SIK IHCTPYMEHT KOHCTPYIOBAHHSI
HAIIOHAJIBHOI ZIEHTUYHOCTI B IOE3Ii OJIEHU KOJIOJIN

Ilpeocmasnena po3eioka npucesyena auanizy 0coONUBOCMI BUKOPUCTNAHHA eleMeHmié YKPAiHCbKoi HayiOHATbHOL
i0eHmu4uHOCmI 8 NOE3iAX OPA3ULLCLKOT ABMOPKU YKPAIHCbK020 noxoddcerts Onernu Konooii. O6 ekmom 0Jist 00CioxHceH-
Ha cmana 36ipka nucomennuyi «Luz Infinita/Beskoneune ceimnoy. Lleti mamepian yikaguii mum, wo 8 HbOMY YKPAiH-
CbKOI0 Ma NOPMY2aibCLKOI0 MOBAMU NOOAHO Yty 2aiepelo mpaouyilinux 06pasie, 6KI0YHO i3 enemenmamu oopsoosocnii,
Hapoonoi kynomypu (opueinanvni mexcmu nanucani Onenoio Konooiti nopmyzanscokoio mogoio). Ipu yvomy yraaoawamu
OYII0 6paAX0BANO HIOAHCU CNPUTTHAMMA MUX YU MUX 00paA3i6 npedCcmagHuKamu 000X MOGHUX ZpYN.

B medrcax npedcmasnernozo oocnioscenns 0Oyno 30iticheno 3icmagnuil ananiz oopaszis-cumeonie noesii Onenu Konodit,
SIKT BIOHOCAMbCSL 00 YKPATHCHKOL KYIbmypu ma 00 6pazuibCokoi Kynvmypu (cneyugiunoi ons wmamy Iapana). Onucano
ocobnusocmi 0060py ma GUKOPUCMAHHSL eleMeHmie HAYIOHAIbHOT I0eHMUYHOCMI ma ixX (DYHKYIOHYBAHHS 8 08OMOGHI
noemuunil 30ipyi. Yeazy maxooic 30cepeddiceno na cmpamezisix nepekiady mux 4y mux YKpaiHcbKux cUM0Lie nopmy-
2anbevkoi0 Mosoio. lpu ananizi 6y10 8paxoeano HIOAHCU POPMYSAHH YAELeHb RUCOMEHHUYT NPO KYIbIMYpy 6ambvKie ma
PiBeHb 8NaUBY OPA3UILCHKO20 Ceped08Ud HA iT CMAHOBIEHHS.

Pesynomamu oocnioscenna noxazanu, wjo Onena Konooditi sukopucmosye pisHomanimui yKpaincovKi obpasu, cepeo
SKUX MONOHIMU, eleMeHmu MmpaouyiiHol Kyibmypu (6 momy 4ucii, HapoOHi Manyi), npupoou, ICMOpuyHi 6i0OMOCmi
mowjo. Ilpu ybomy 60Ha NepesadicHo pooums aKyeHm Ha 3a2ailbHUX CUMBONAX 6e3 neeHoi pe2ionanvHoi cneyudiku. Ykpa-
incoki obpasu 6 noesiax Onenu Konodii ¢yyHkyionytoms pasom 3 OpasuibCoKUMU, o 0ae MOXCIUBICMb 8i0meopumu it
aMimany i0eHmuyHicms, munogy oas miepanmis Iapanu.

Kniwouosi cnosa: nayionanvua ioenmuuHicms, MiepaHmcvbka aimepamypd, NOOGIIHA [0eHMUYHICb, QONbKIOPHI
0bpasu, nopmyaanomosra rimepamypa, ykpaincoka diacnopa bpazunii.
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UKRAINIAN MOTIFS AS ATOOL FOR CONSTRUCTING NATIONAL IDENTITY
IN THE POETRY OF OLENA KOLODIY

The presented research is devoted to the analysis of the peculiarities of using elements of Ukrainian national identity
in the poetry of the Brazilian poet of Ukrainian origin Olena Kolodiy (port. Helena Kolody). The object of the study was
the collection of the writer “Luz Infinita/beskoneune ceimno”. This material is interesting in that it presents a whole
gallery of traditional images in Ukrainian and Portuguese, including elements of ritual and folk culture (the original texts
were written by Olena Kolodiy in Portuguese). At the same time, the writer considered the nuances of the perception of
certain images by representatives of both language groups.

Within the framework of the presented research, a comparative analysis of the images-symbols of Olena Kolodiy's
poetry, which relate to Ukrainian culture and to Brazilian culture (specific to the state of Parana), was carried out.
The peculiarities of the selection and use of elements of national identity and their functioning in a bilingual poetry
collection are described. Attention is also focused on the strategies of auto-translation of certain Ukrainian symbols into
Portuguese. The analysis considered the nuances of the writers formation of ideas about the culture of her parents and
the level of influence of the Brazilian environment on her formation.

The results of the study showed that Olena Kolodiy uses a variety of Ukrainian images, including toponyms, elements
of traditional culture (including folk dances), nature, historical information, etc. At the same time, she mainly emphasizes
general symbols without any specific regional characteristics. Ukrainian images in Olena Kolodiy's poetry function
together with Brazilian ones, which makes it possible to recreate her mixed identity, typical of migrants from Parand.

Key words: national identity, migrant literature, double identity, folklore images, Portuguese-language literature,
Ukrainian diaspora in Brazil.
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IMocTanoBka mnpoOiaemu. BusBu ykpaiHCBHKOT
IIEHTUYHOCTI, BIAIOBIZIHO A0 TE€3 TAKUX JOCIHITHH-
kiB, sk H. JIucak, MoxyTh OyTH pi3HOMaHITHUMH, i
IIJIKOM 3aiexarb Bin (akTtopiB (opMyBaHHA OCO-
oucrocri, i cepenopuma (JIlucak, 2011). [Ipu upomy
MOYKHA CTBEP/KYBATH, 110 OKpEMi TaKi BUSBH OyLyTbh
CIUTBHAMH JUTSI BCiX, @ 1HIII MaTUMYTh PETiOHAIbHY
Ta iHIm ocobmmBocTi. OKpeMuil iHTEpec B IIHOMY
IJIaHI BUKJIMKAE peaTi3allis eJIeMEHTIB YKpaiHCHKO1
IICHTUYHOCTI B TBOpPaxX NHCBMEHHUKIB YKPaiHCHKOT
niacriopu. OcoOIMBO THX, XTO HAPOAWBCS Ta BUPIC B
IHIII KpaiHi i MaB JOCUTH OOMEXKEHI MOMKIIUBOCTI JIJIst
KyJIBTYPHUX KOHTaKTiB. Byio 0 JloriyHO MpUmycTHTH,
10 y ITUX MTUChMEHHUKIB 00pa3 OaTbKiBITUHU, OKPEMi
KyJIBTypHI Koiu OymyTh 300pakyBaTucCh BUKPHUBIECHO
3 OISy Ha BiACYTHICTH CTIMKOTO KOHTAakKTy 3 «Marte-
PHUKOBOIO» KynabTyporo. OHaK TEKCTOBHM Marepiai
bOro He miATBepmkye. lle mos’si3ano 13 crenudi-
KOKO peajizallii caMoro moHsTTs iAeHTHYHOCTI. Tak,
Harnpukiaaa M. CTennko, ONMCYIOUN YKPaiHChKY 11eH-
TUYHICTh, 3a3HaYaB, IO BOHA HE OOMEXYEThCA aHi
KOPZIOHAaMH JEPKaBH, a 3aJICKHUTh BiJl TOTO, SIK 1HAU-
BiJ BU3Ha4ae cebe caMm, 3 IKUMHU KyJIBTYPHUMH, 1CTO-
PUYHUMH, TIOJITHYHUMH PEajisiMi ce0e yTOTOXKHIOE
(Cremnuxo, 2011, 171). BignosigHo, MOXHa TIpUITYC-
KaTH, 10 BOHA Oy/Ie MPOsIBIICHA 1 B JiTEH yKpaTHCHKIX
MITPaHTIB, SKi BUPOCIU B 1HO3EMHOMY CEpEIOBHIIIL,
0co0NMMBO cepenoBHLIl TeorpadidHO AyKe Biana-
JeHOMY BiA Kpainum cBoix mpeakiB. LlikaBum s
TAKOTO0 aHali3y € TBOPYICTh Opa3smIbChKUX aBTOPIB
YKpPaiHCHKOTO TIOXO/KCHHSI, SIKa JIO ChOTO/IHI € MAJIo
MIPEICTABIICHOI0 B HAIIOMYy IHUCKypci. SIckpaBum i
npukiagoM € noesis Onenn Komoniid, sika mmoegHama
B c00i K Opa3uiIbChKi, TaK 1 YKpaiHCBKi €JIEMEHTH.
3 omIsily Ha MiABMILICHHS IHTEpeCy 0 mpoieciB Gop-
MyBaHHSI YKPaTHChKOI iJEHTUYHOCTI B PI3HUX KyTKax
CBITY, TOCHIPKEHHS TEKCTiB Opa3mIbChbKIX MUCHMEH-
HUKIB, SIKi HaJieXand ado HajexaTh JI0 YKpaiHCHKOi
Jiacriopy, € JOCUTh aKTYaJIbHUM.

AHani3 gochaimkens. B ykpaiHcbkoMy iTepa-
TYPO3HABCTBI HAWOUIBII MMOMITHI PO3BIAKH, MPHUCBS-
yeni Oneni Komopili, nanexxars B. CensHCbKINA Ta
O. Cmonpauipkiii. Tak, B. CenasiHcbka B CBOTH cTaTTi
B kHI31 «Luz Infinita/be3koHe4yne CBITIO» AETaNBHO
olucajla IpOLEC CTAaHOBJIEHHS Opa3uiIbCbKOI MHCh-
MEHHHULI YKpaiHCHKOT'O IOXOAXKEHHS Ta Jlajia po3jori
KOMEHTapi 1010 OCOOIMBOCTEH i TBOPYOi MaHEpPH.
[i1, 30kpema, HanexuTh HacTynHa Te3a: «Onena Kosto-
I 00’ SIBIAECTBCA MOETKOIO IIIHOOKOIO CIIOKIHHOTO
TpariamMy JIOAUHHU MEpPeneryieHoi Ha {HIIWHA TPYHT»
(Kolody, 1997: 24). Illo crocyerbes O. CMOTBHUITE-
KOi, TO Il JOCIIAHULL 30Cepennyia CBOIO yBary Ha
3aKOHOMIPHOCTSX BiAITBOPEHHS YKPATHCHKHUX apXeTH-
miB B TBOpax noetku (CMonbHUIbKa, 2016).

[Mutanns penpeseHTanii yKpaiHCBKOi iJEHTHY-
HOCTI B niacniopi pocmimkyBanu C. Jlymiid. docmin-
HUISE pO3MIsifialia 0COOIMBOCTI CTaHOBJICHHS HAIliO-
HaJBHHUX OCEPEKIB B PI3HUX KpaiHaX, BeleHHSI HUMU
KYJIETYPHOTO TiaJIOTy 3 iHIIMMH CITBHOTAMH TOIIO
(JIymiit, 2023). L. IligkypkoBa ta A. ['0#f po3nistHyIH
0COOIUBOCTI 30€peKeHHS €THIYHOI 1IEHTHYHOCTI B
cepenosuii mirpanTiB (1. ITinkypkosa, A. ['oii, 2020).
Po3BinKku, NpUCBAYCHI MUTAHHSIM peajizallii HaIio-
HaJbHOI IIGHTUYHOCTI B XY/IO’KHIX TBOpax, HaJIekKaTh
K. YepHogiii 3 ii akiieHTaMu Ha €THOKYJIBTYPHHX OCO-
omuBocTsx miacniopsH (Yeprosa, 2006), B. [Ipocao-
Biif 3 ii aHa/i30M OCOOIMBOCTEH MOBOEHHOTO CEepe/i-
osuuia mirpantiB B CILIA (ITpocanosa, 2016).

BriM, mnpobnemMa CTaHOBIEHHS 1JIEHTHYHOCTI
YKpaTHChKUX NMHUCHbMEHHUKIB-MITPAHTIB APYToro abo
TPETHOTO IMOKOJIIHHS, 0COOIUBO THX, SKI HAPOIHMIIUCH
ta copmysanuck B bpasunii, Bce me € Hemocrar-
HBO BHUBYCHOIO B YKPAiHCHKOMY JIITEPaTypO3HABCTBI.
[IpeacraBneHe OOCTIKEHHS TMOKJIMKAHE YacTKOBO
3allOBHUTH ITIO JIAKYHY.

MeTta cTaTTi: TOCTIIUTA O0COOIUBOCTI BUKOPHC-
TaHHS YKpPalHCBKUX MOTHUBIB UIsl KOHCTPYIOBAHHS
HamioHaJIbHOI 1teHTHYHOCTI B 1oe3ii Oxenu Koo-
nifi. MarepiajioMm Juis IpeACTaBICHOI PO3BiIKH OYJ10
o0paHo nBoMOBHY 30ipKy «Luz Infinita/be3koneune
CBITJIO», B SIKii TOPTYraJIOMOBHI TEKCTH HaJIEKaTh
camiii Oneni Komomiii, a mepexiamyn yKpaiHCHKOIO —
Bipi Censuepkiit Ta I'puropito Kouypy. [Ipu anamisi
TEKCTiB OyJ0 BpaxOBaHO OKPEMi HIOAHCH NEpEKIany
YKpaiHChKHX 00pa3iB-CHMBOJIB.

Buknan ocHoBHoro marepiaiay. Ilepen tum, sk
TepeT Oe3MOCepenHbO 10 PO3MNISILY TOE31i, CITif
3p0oOWTH BOKITUBY 3ayBary IOI0 TOHATTS HalliOHATEHA
iIeHTHYHICTh. BimmosigHo no nomsaais H. Jlucaka ta
E. Cwmira, i1 i po3mIsiiaTy SIK CTPYKTYpY JUHAMIYHY
Ta TaKy, o GopMyeThes i Aieto 6ararbox (haxTopiB
(JTucak, Cwmit, 2010). IIpo Tex roBoputs O. Cyxomiu-
HOB, aHAJII3YIOYH OCOOJMBOCTI KYJIBTYpHHUX KOPJOHIB
(CyxommunoB, 2008). BiamosimHO 10 11b0TO, TIPX aHa-
Ji3i TBOPIB MUCHMEHHHKA, SIKU Ma€ TIEBHY E€THIYHY
MIPUHAJICKHICTD, ajie IPU LBOMY (OPMYETHCS B Tic-
HOMY KOHTAKTI 3 1HILIOIO KYJIETYpOIO, MO’KHA OUiKYBaTH
y HBOTO abo B Hel (opMyBaHHS MOJABIHHOT iIeHTHY-
HocTi. Llg 3ayBara cmpaBemyiBa AJIs TIPEICTABHUKIB
PI3HUX OCepeaKiB YKpaiHCHKOI JiacopH.

Ouena Kononiit (mopryranscekoro Helena Kolody)
HAJICKHUTh A0 YHCIa Opa3suiIbChKUX TOETIB YKpaiH-
ChKOTO MOXO/KeHHsI. Taka 11 iieHTudikalis 3araaom
MpUHATa Opa3WILCHKUMHU JOCIITHUKAMHU, 30KpeMa,
mipo 1e ucaB A. Donizeti da Cruz (Donizeti da Cruz,
2006). Ha hopmyBanHs ii HaIlioHaIBHOT IIEHTUYHOCTI
CIpaBUJIM BIUIMB POANYI (30KpeMa, 0AaThKO), a TAKOXK
nesiki npenctaBHUKY fgiaciopu. O. CMONTbHHIIBKA BijI-
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3Hauae, 10 BaXKIIMBY POJIb B LIbOMY TIPOLEC] Bifirpana
Bipa Censincbka (CmonbHuibka, 2016). [Ipu npomy
cama ToeTka Oyna JOTWYHA 10 Opa3miIbChKOI KyJb-
TypH 1 (paKTHUIHO HE Majia CBOrO 0COOMCTOTO TOCBIY
MIPOYKUBAHHS B YKpaiHi B AUTSYi 1 MOJIOI POKH, OTKE
MOTJIa TIOKJIAJaTUCh B TBOPEHHI THX 4M THX 00pa3iB
MePEeBaKHO Ha YYKUH JTOCBIJI.

Moxna Oyno 0 odikyBard, 1110 MOAIOHI 0coOIH-
BOCTI ()OPMYBaHHSI TBOPYOT 0COOUCTOCTI MPU3BEAYThH
0 TIEBHOI IUTYyTaHWHHA Y CHUMBOJAX, MOMHJIKOBOTO
BHKOPHUCTaHHS NMEBHUX 00pa3iB. BTim, aHaImi3 TEKCTIB
Ja€ 3MOTy TOBOpHUTH Tpo iHmre. Ciif KOHCTaTyBarH,
o B noesisix Onenn Konoxiit mpeacrasieHo ynmao
CHMBOJIIB, SIKi PENpEe3eHTYIOTh il came SK HOCIHKY
yKpaiHCcbkoi KynsTypHOi mam’sti. lle BinOyBaeTbcs
Ha KITBKOX piBHAX. HalirmmOmmM i HaifuacTOTHIITAM
TYT € piBeHb 00pa3iB 3 HAPOJAHOI KyIBTYpPH, CHMBOJIIB
MIPUPOZIU: «TIOTOHEMO B YOPHO3EM», «CHITY KHIIUM,
«WHUPUHMA CTEMOBOI MPHUPOAM»; EJIEMEHTIB Hapo[-
HOTO TaHIIIO, ONUCIB ner3axiB. Hanpukiaz, B moesii
«Cara» Onena Komnopiit BIaeThCs 10 Iepestiky Hapo/I-
HUX CJIEMCHTIB, 3 SIKUMH TTOB’SI3y€ CBOE TTOXOKEHHS,
(hopMyBaHHS IGHTUYHOCTI: «ITICEHB Y KOJIOY», «3 JIaB-
HUHU «0yB co0i pa3»(Kolody, 1997: 155). [1pu upomy
TaKi JIeTalli € y3araJlbHCHUMU: HIEThCS PO MAaCUBU
MiCeHb, MACHBH Ka30K, JKOJIHA 3 HUX HE HA3UBAETHCS
TouHOo. CrOIH K MOKHA BITHECTH 0COOIMBOCTI ogaul
CaKpaJIbHUX eIIEMEHTIB, HalpPHUKIa, MOTUTBH. Taka
IIMpOKa CaMOiIEHTU(IKAIlS JTa€ 3MOTY acOIlFOBaTH
i1 3 OyAb-SIKUM YKPaiHCBKUM KYJIBTYPHUM PET1OHOM.

[IpornsnaeTsest B MOETKH i 3B°S130K 3 YKPATHCHKOIO
KHIKHOIO TPaJUIli€r0, Tak B 3rajaHii 30ipii MoBa
Wjie B OCHOBHOMY Ipo moctarb Tapaca IlleBueHka:
«IIInpoxum [ninpom, 1o #oro mpocnaBuB Tapac...»
(Kolody, 1997: 57). Ik # iHmi ykpaiHCBKi CHMBOJIH,
Lei ¢gparMeHT 3acTOCOBaHO al0H MepeAaTd MOYyTTS
Onenn Kononii, moB’si3aHi 3 0aThKiBIIMHOO 11 TIpej-
kiB. TyT 1elt 00pa3 mepenae Tyry 3a Kpaem, 3 sSIKUM €
KPOBHHM 3B’SI30K, aJie IKUH HEMOXIINBO modadnTu. Jlo
IMOIIMX TEKCTOBUX Tapalieell BOHA HE BIA€ThCA.

OkpeMuUM TIJIaCTOM € EJIEMEHTH iCTOPUYHOI
mam’sITi, 30KpemMa, ImaMm’sITi PO CTAaHOBJICHHS YKpaiH-
crKoi fepxkau. Bonu B Onenn Koot penpeseHTo-
BaHI SIK y BUIVISIZ HA3B, B TOMY YHCIIi, Ha3B YKpaiHH B
pizHI gacoBi mpoMixKkH: «IloxomKy 3i cilaBHOI YKpa-
iam, mo Oyma Pycek i Pyrenis» (Kolody, 1997: 153);
TaK 1 y BUIISII OKPEMUX TMOiH, HANPUKIIAI, 3raJIoK
PO MacoOBY Mirpalfito «IoXOIKy 3 IMIrpaHTChKUX
npu6oiB» (Kolody, 1997: 153). o crocyeTrbest 3ra-
JIOK TIPO XBWJII Mirparii, To iX MOXXKHa BiTHECTH IO
ImaM’sITi TIPUBATHOI, TaKol, sKa HAJCKUTh BXKE HE
CTUTBKM KpaiHi, CKIJTbKM POJAWHI MOETKH. Taki ene-
MEHTU B KHHU31 TpaIIsiloThcsa 4yacto: «Pumae B mymn
eMirpanTa JOBIMM TYJOK MaporJiaBa B Biayali»

(Kolody, 1997: 197), «Mu — 4oBeH i MOpeEILIaBeLlb,
KOHTHHEHTH 1 okeaHm» (Kolody, 1997: 151)

3arajoM eJeMeHTH YKpPAlHCBKOI KYJIBTYpH NaroTh
3MOT'y BiITBOPHUTH HALIOHAJBbHY ieHTHuHicTH OneHu
Koo sik TFOIMHH, SIKa 3aCBO1IA YUMAITUH TI1ACT (oJThb-
KJIOpY (BKJIFOUHO 31 PI3HOMaHITHUMU 00pa3aMU-CUMBO-
JIaMH{, HAPOIHUMH IrpaMH, JIETEHJIaMH TOIIO), ICTOPIit0
CTBOpeHHsI YKpainu B ii Tarmoct Bix KuiBcskoi Pyci 1o
YaciB He3aJIeXKHOCTI, a TAKOX JIiTepaTypHUi KaHOH. Taki
JIeTalli TI0eTKA BHKOPHUCTOBYE TIOCIIIOBHO, HAINlOBHIOE
HUMH Bipuii pizHOT Temaruku 30ipku «Luz Infinita/bes-
KOHEe4He CBiTIIO». [Ipu 11bOMy B mepekianax 3 mopry-
rajbChKOK OKPEMi elIeMEHTHU-MapKePH aanToBaHi s
YKpaiHChKOIo untada. Tak, HanpuKial, KoM MOBa e
TIPO OITUC CHITY, BUKOPUCTOBYETHCS TPaIUIIIHHII 00pa3
«CHITY KUJIUM», «KWJIAM OLITHiT», B TOW Yac, sIK B OPHTi-
HaJIbHIN 10e3iT 3aMIiCTh HBOTO BXKUBAKOTHCS O3HAUHUKU
«THXECEHBKOY», «IerKui». 1le, BoueBH b, TIOB I3aHO 3
tiMm, 110 B Ilapani (mrar, B stkomy npoxmBaia OreHa
Komogiif) Take moromHe sBUIE € BKpail piAKICHUM, 1
o0pa3 CHiry, sSIKHii BKpPHUBA€ BCE HABKPYTH, JUIA YMATa4a
OyB OM HE 3p0O3yMiIINM, aJie BIAKPUTHM BiH € 151 JIFOEH
YKpaTHCHKOTO TMOXOKeHHs. YacTto ykpaiHChKi 00pasu
MEPEIAOThHCS SIK MAPKEPH CTAPIIIOrO TIOKOJIIHHS, HE 3p0-
3YMUTAMH JUTS TITEH MITPaHTIB, SIK, HATPUKJIIA, B TTOE3i1
«Hayxa»: «Kaxyun ci10B’STHCbKY MOJIUTBY, JIiBUaTKO HE
3nano tix ciiBy (Kolody, 1997: 195), onnak npu Lpomy
BOHH MapKyIOThCs SIK YHIBepcallbHi Ta podoui. B mona-
HOMY BUINAJKy II¢ POOOUYMiA IHCTPYMEHT CIILIKYBaHHS
3 BUIIMMH CHJIAMH HaBIThb 32 BIJICYTHICTh PO3yMIHHS
IUTUHOIO: «i TUtbku bor posymis» (Kolody, 1997: 195).

HasBHicTh HamioHanbHUX 00pa3iB B moesii Onenn
Komogmiit, BTIM, HE MAIOTh MiJCTaBH TOBOPUTH IIPO
Te, 110 BOHA Maja CyTO YKPAiHChKY HalliOHAJIbHY
IICHTUYHICTh. TYT MOXKHA ITOTOJUTHCH 3 JTyMKOIO
H. Jlucaka mpo Te, mo HarioHaJIbHI 00pasw 1 Halli-
OHaJIbHA 1JEHTUYHICTh HE TOTOXKHI, X04a HasABHICTH
HaI[IOHAJIFHUX 00pa3iB B TEKCTAX € BUSBOM 1JI€HTUY-
HocTi (Jlucak, 2011, 79). ¥V Bunanky Osenu Kononi
BOHH € JIOBOJII 3arajbHUMHU 1 PaJIIC SBJISIOTH MEBHI
apxeTunu (B 4OMYy MOYKHa IMOTOJUTHCH i3 OIIHKOIO
TBOPYOCTI IIi€l moeTkHu, chopmoBaHoro O. CMOIb-
HUIBKOM0). [IpH 11boMy Taki 00pasu He 1301b0BaHi Bijl
Opa3mIIbCHKOTO KOHTEKCTY. | 1€ 1a€ 3MOTy TOBOPUTH
mpo Te, mo Onena Komoniii penpesentye ocobnu-
BUH THUII HALIOHAJIBHOI 1M€HTUYHOCTI — 1I€HTHYHICTD
MITPaHTKH, sKa JOOpEe YCBIIOMIIIOE CBOE KOPIHHS
(mepemycim, Ha piBHI 3aCBOEHHS KYJIBTYpH OaTHKIB)
Ta 3B’S30K 3 HOBOIO J€PIKABOIO.

[Mopsim 3 enemMeHTaMM YKpaiHCBKUMHU B Toe3il
Onenn Kosonifi MpencTaBiIeHO YUMAJ0O CUMBO-
TiB Opa3uibCchbkuX. Taki CUMBOJIM KOHKPETH30BaHI.
Bonu 3BomsATECs 10 reorpadiuanx Hasze (Kypurubda,
[Tapana), cHMBOJIIB NPUPOAM, OIHAK MAIOTh HEBE-
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JIUKY KUTBKICTh €JIEMEHTIB, sIKi O BIAHOCWIIM 4uTa4ya
no crenudivyHoi Opa3sMIbChKOi  KynbTypH. Bak-
JIMBO 3a3HAYUTH, IO came bpas3uiii moeTka Mapkye
BiTuM3HOMO: «OKeBpie Tpormik y HepBax. [lamaxkoTuts
paznicts Mojyomoi BiTau3Hm» (Kolody, 1997: 129), mo
K CTOCYETbCS YKpaiHM, TO BOHA O3HAYEHA, SIK 3eMJIS
KPOBI, 3eMJISI TOXOPKEHHS: «Y ITaM’sITi KPOBI. . .. MiCHI
cioB’siHebKi» (Kolody, 1997: 129).

JletanpHuii aHagi3 TEKCTIB Ja€ MiACTaBU TOBO-
pUTH, IO MK CHMBOJAMH YKpaiHCEKUMHU Ta Opa-
3UIBCHKMMHU BUMAJIbOBY€THCS IOCTATHBO HiTKA MEKA.
Bonu MOXyTb 0OTHOYACHO iCHYBaTH B TEKCTAX, OJHAK
YKpaiHCBbKi OyIyTh MOB’S3aHi 3 MHHYJIMM MOETKH, i1
MOXO/PKEHHSIM, CYMOM 32 BTpadeHoro 3emiero. Yacto
BOHHM HaBiTh He OyJyTh KOHKpeTH30BaHi. Hanpuknar,
xonn Onrena Koot ToBOpUTE PO MOBY, TO 3aCTOCO-
BY€ TaKi O3HaUHUKH: «CJIOB’STHCbKA MOJINTBa» (B OpU-
riHaJbHIA Bepcil BKUBAETHCS MOHATTSA CJIOB’SHCBHKA
MoBa — «lingua eslava») 3aMicTh ykpaiHCbKa MOBa,
IO TaKOX JIa€ MEBHE PO3MHUBAHHS KYJIBTYPHHUX KOH-
TekcTiB. 1o X CTOCYEThCSI CUMBOJIIB Opa3sUIIbCHKUX,
BOHH 3aBXKIH TIOB’s13aHi 3 TEMIEPINIHIM Ta MaHOyTHIM,
MapKyIoTh €JeMEHTH paxocTi Ta Haxii. OnHaK pa3oMm
i Opa3uIIbChKi Ta YKPAiHCHKi €JIEMEHTH YTBOPIOIOTh
OJTHY YaCOBY JIIHIIO JUISI TOCTKH.

MogoszHaBscTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

...............................................................................

BucHoBku. 3arajgoM AeTadbHHA aHaiul3 Ioesil
Onenun Konogiii ga€ 3Mory TOBOpHUTH, IO B il TEKCTaX
MIPUCYTHI MapKepu SK YKpaiHCBKOi, Tak 1 Opa3uib-
CBKOI imeHTHIHOCTeH. [T BiITBOpEHHS YKpPaiHCHKOTO
00pa3y BOHAa BHKOPHCTOBYE Pi3HOMAHITHI €JIEeMEHTH,
cepell SIKUX KyJIBTYpHI MapKepH, HapOAHI TpajMLii,
TOTOHIMH, JieTalli OIUCY MPUPOAHUX sIBULI TOWIO. [Tpn
[ILOMY IMMCBMEHHUIIS BIIAETHCS JI0 HAWOLIBII MOIITHpe-
HUX Ta po3MUTHX HOoMiHamid. 1Llo sk cTocyeThcs Opa-
3WILCHKUX Peajliii, TO BOHU 3aBXKIH OLTBIT KOHKPETH-
30BaHi Ta JiokanbHI. B Takuii criocio Omena Komomii
perpe3eHTye cebe SIK MOETKY, sIKa Ma€ IIHUPOKE Po3y-
MiHHSI YKpPaiHCBKOTO €THIYHOTO KOJLy, ajie BCE %K peati-
30BYy€ HOTO B IHIIOMY KYJIBTYPHOMY IIPOCTOPI.

[epcriekTHBHUM ISl TTOAAIBIIOIO JIOCIIKEHHS €
aHaJTi3 0COONMMBOCTEN TBOPEHHS YKPATHCHKUX HAIlIOHAIb-
HUX 00pa3iB Ta peaiizarlii yKpaiHCHKOI HaITiOHATHEHOL
IISHTUYHOCTI B TBOpaxX MIrpaHTIB, sIKi HAPOAWIINCH Ta
BUPOCIH B 1HIIOMY KYJIBTYPHOMY CEPEIOBHILI — HIMELlb-
KOMY, OpHTaHCBKOMY, Opa3uiIbCHKOMY, KaHaJICBKOMY, aMe-
PHKaHCBKOMY. Y TIPEICTABHUKIB IIUX KaTEropii MOKYTh
CIIOCTEPIraTHCh CXOXKI CTpaTerii penpeseHTartii moaBiii-
HOTO KyJIETYpHOTO Kozty. Lle JacTb 3Mory Kpaitie 3po3yMiTH
TEHJICHIIii 30epeKEHHS OKPEMHX €IEMEHTIB iIeHTHIHOCTI
Ta X MomuiKaIli 111 BILIMBOM THUX Y1 THX YHHHHUKIB.
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